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1. Перечень компетенций с указанием этапов их формирования в процессе 

освоения ОПОП 

 

В результате изучения дисциплины «Иностранный язык в профессиональ-

ной деятельности (немецкий)» обучающиеся, в соответствии с ФГОС ВО по 

направлению подготовки  08.04.01 Строительство, утвержденного приказом Ми-

нистерства образования и науки РФ от 31.05.2017 г. № 482, формируют следую-

щую компетенцию:  

- "способен применять современные коммуникативные технологии в том 

числе на иностранном(ых) языке(ах), для академического и профессионального 

взаимодействия"  (УК-4). 

 
Таблица 1 

 

Формирование компетенций в процессе изучения дисциплины  

«Иностранный язык в профессиональной деятельности (немецкий)» 
 

Компетенция Индикаторы 

достижения 

компетенций 

 

Этапы форми-

рования компе-

тенции в про-

цессе освоения 

ОПОП (се-

местр) 

Виды заня-

тий для 

формирова-

ния компе-

тенции 

Оценочные мате-

риалы для оценки 

уровня сформиро-

ванности компе-

тенции 

Код Наименование  

1 2 3 4 5 6 

УК-4 «способен при-

менять совре-

менные комму-

никативные 

технологии в 

том числе на 

иностран-

ном(ых) язы-

кае(ах), для ака-

демического и 

профессиональ-

ного взаимо-

действия» 

УК-4.4 -

устанавливает 

контакты и орга-

низует общение в 

соответствии с 

потребностями 

совместной дея-

тельности, ис-

пользуя совре-

менные комму-

никативные тех-

нологии.  

Знает: лексику 

профессиональ-

ного и научного 

характера; грам-

матические 

структуры, обес-

печивающие 

коммуникацию 

профессиональ-

ной направлен-

ности. 

Умеет: общаться 

по телефону, ор-

ганизовывать и 

проводить дело-

вые встречи. 

1 практиче-

ские занятия 

Тестирование 

Устный опрос 

Доклад 

Контрольная  

работа  
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Владеет: ино-

странным языком 

на уровне, позво-

ляющем осу-

ществлять акаде-

мическую и про-

фессиональную 

коммуникацию 

УК-4.5- составля-

ет типовую дело-

вую документа-

цию для акаде-

мических и про-

фессиональных 

целей на ино-

странном языке, 

представляет ре-

зультаты иссле-

довательской и 

проектной дея-

тельности на раз-

личных публич-

ных мероприяти-

ях на иностран-

ном языке. 

Знает: лексиче-

ские и граммати-

ческие правила 

оформления де-

ловой докумен-

тации; лексику и 

грамматические 

особенности 

научно-

публицестиче-

ского стиля. 

Умеет: вести де-

ловую переписку, 

составлять резю-

ме, бизнес-

планы; предста-

вить результаты 

исследований в 

разных форматах 

(таблицы, схемы, 

диаграммы, пре-

зентации и др.). 

Владеет: навы-

ком оформления 

деловых доку-

ментов; навыком 

публичных вы-

ступлений. 
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Примечание: 

Компетенция УК-4 также формируется в ходе освоения дисциплины "Русский язык в де-

ловой и научной коммуникации", а также в ходе подготовки к процедуре защиты и защите вы-

пускной квалификационной работы. 

 

2. Описание показателей и критериев оценивания компетенций  

на различных этапах их формирования, описание шкал оценивания 
Таблица 2 

Перечень оценочных материалов 

 
№ 

п/п 

Наименование оце-

ночного материала 

Краткая характеристика оце-

ночного материала 

Представление оценочного 

средства в ОМ 

1 тестирование метод, который позволяет 

выявить уровень знаний, 

умений и навыков, способ-

ностей и других качеств 

личности, а также их соот-

ветствие определенным 

нормам путем анализа спо-

собов выполнения обучаю-

щимися ряда специальных 

заданий 

банк тестовых заданий 

2 устный опрос  средство контроля, органи-

зованное как специальная 

беседа педагогического ра-

ботника с обучающимся на 

темы, связанные с изучаемой 

дисциплиной и рассчитанной 

на выяснение объема знаний 

обучающегося по опреде-

ленному разделу, теме, про-

блеме и т.п. в ходе контакт-

ной работы 

вопросы по темам дисципли-

ны: 

- перечень вопросов для уст-

ного опроса 

задания для самостоятель-

ной работы  

3 контрольная работа средство проверки умений 

применять полученные зна-

ния для решения задач опре-

деленного типа по разделу 

или нескольким разделам 

 

комплект контрольных зада-

ний по вариантам 

4 доклад продукт самостоятельной 

работы обучающегося, пред-

ставляющий собой краткое 

изложение в письменном ви-

де полученных результатов 

теоретического анализа 

определенной научной 

(учебно-исследовательской) 

темы, где автор раскрывает 

суть исследуемой проблемы, 

приводит различные точки 

темы докладов 
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зрения, а также собственные 

взгляды на нее 

 
Таблица 3 

Программа оценивания контролируемой дисциплине 
«Иностранный язык в профессиональной деятельности (немецкий)» 

 

№ 

п/п 

Контролируемые разделы  

(темы дисциплины) 

Код контролируемой  

компетенции (или ее 

части) 

Наименование  

оценочного средства 

1 2 3 4 

1. 

 

Определение уровня 

знаний немецкого языка 

УК-4 

 

Тестирование 

 

2. 

Berufliche Laufbahn. 

Bauingenieur. Um Arbeit 

bewerben. 

УК-4 

 

Устный опрос 

 

3. 
Geschäftsbriefe. On-line-

Einkauf. Baustoffe. 

УК-4 

 

Устный опрос 

 

4. 
Bauwesen. Unterneh-

mensarten 

УК-4 

 

Устный опрос 

Контрольная работа 

5. 
Wärme- und Gasversor-

gung. 

УК-4 

 

Устный опрос 

 

6. Verhandlungen.Hauskauf. 
УК-4 

 

Устный опрос 

 

7. Energiegewinnung. 
УК-4 

 

Устный опрос 

 

8. 

Energieausnutzung. Prob-

leme der Kraftwerke in 

der Welt. 

УК-4 

 

Устный опрос 

Контрольная работа 

9. 

Energieverbrauch. Ar-

beitskultur in Deutsch-

land und in Russland. 

УК-4 

 

Устный опрос 

 

10. 
Die Entwicklung der neu-

en Technologien. 

УК-4 

 

Устный опрос 

 

11. Elektrotechnik.. 
УК-4 

 

Устный опрос 

 

12. Kesselarten. 
УК-4 

 

Устный опрос 

 

13. 
Dienstreise. Erfahrungs-

austausch. 

УК-4 

 

Устный опрос 

Контрольная работа 

14. 
Eine Konferenz vorberei-

ten 

УК-4 

 

Устный опрос 

 

15. 
Energieausnutzung in der 

Landwirtschaft. 

УК-4 

 

Устный опрос 

 

16. 
Biogas in der Landwirt-

schaft. 

УК-4 

 

Устный опрос 
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17. 

Kraftwerke. Atomkraft-

werke in Deutschland. 

Sicherheit der Kraftwer-

ke. 

УК-4 

 

Устный опрос 

 

18. 
Zusammenarbeit auf dem 

Gebiet der Energetik. 

УК-4 

 

Контрольная работа 

Доклад 

 
 

Таблица 4 
 

Описание показателей и критериев оценивания компетенций по дисциплине 

«Иностранный язык в профессиональной деятельности (немецкий)»  

на различных этапах их формирования,  

описание шкал оценивания 
 

Код компе-

тенции, этапы 

освоения 

компетенции 

Индикаторы 

достижения 

компетенций 

Показатели и критерии оценивания результатов обучения 

ниже порогового 

уровня 

(неудовлетвори-

тельно) 

пороговый 

уровень 

(удовлетвори-

тельно) 

продвинутый 

уровень (хо-

рошо) 

высокий уро-

вень (отлично) 

1 2 3 4 5 6 

УК-4, 

1 семестр 

УК-4.4 -

устанавливает 

контакты и ор-

ганизует об-

щение в соот-

ветствии с по-

требностями 

совместной 

деятельности, 

используя со-

временные 

коммуника-

тивные техно-

логии.  

 

обучающийся не 

знает значитель-

ной части изу-

ченной лексики и 

грамматических 

структур; 

не умеет вести 

беседу (при  об-

щении по теле-

фону, проведении 

деловых встреч, 

презентаций); 

не владеет навы-

ком практическо-

го применения 

материала. 

обучающийся 

демонстриру-

ет определен-

ные трудности 

в подборе лек-

сических 

средств,  до-

пускает зна-

чительное ко-

личество 

грамматиче-

ских ошибок, 

затрудняющих 

понимание 

высказывания;  

демонстриру-

ет не систем-

ное умение 

выполнения 

поставленной 

задачи. 

обучающийся 

демонстриру-

ет знание лек-

сики, наличие 

отдельных 

грамматиче-

ских ошибок 

не ведет к ис-

кажению 

смысла выска-

зывания;  уме-

ет довести до 

сведения ос-

новную ин-

формацию; 

обладает 

навыком об 

щения на ино-

странном язы-

ке с помощью 

технических 

средств. 

обучающийся 

знает лексику 

профессио-

нального и 

научного ха-

рактера; 

грамматиче-

ские структу-

ры, обеспечи-

вающие ком-

муникацию 

профессио-

нальной 

направленно-

сти. 

умеет общать-

ся по телефо-

ну, организо-

вывать и про-

водить дело-

вые встречи. 

владеет ино-

странным 

языком на 

уровне, позво-

ляющем осу-

ществлять 

академиче-

скую и про-

фессиональ-

ную коммуни-

кацию 

 УК-4.5- со-

ставляет типо-

не умеет строить 

высказывание с 

  умеет подо-

брать матери-

 умеет прак-

тически без 

знает лексиче-

ские и грам-
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вую деловую 

документацию 

для академиче-

ских и профес-

сиональных 

целей на ино-

странном язы-

ке, представля-

ет результаты 

исследователь-

ской и проект-

ной деятельно-

сти на различ-

ных публич-

ных мероприя-

тиях на ино-

странном язы-

ке. 

 

 

соблюдением 

лексико-

грамматических 

правил при пуб-

личном выступ-

лении; не владеет 

навыком анализа 

и дальнейшей 

интерпретации 

материала про-

фессионального и 

академического 

характера (дело-

вой корреспон-

денции, докумен-

тов; сведений 

персонального 

характера, ин-

струкций и т.д.). 

 

ал нужной те-

матики, но не 

умеет его ана-

лизировать и 

грамотно 

представлять; 

допускает 

ошибки в об-

работке и со-

ставлении де-

ловой корре-

спонденции; 

демонстриру-

ет частично 

сформирован-

ные навыки 

публичных 

выступлений. 

серьезных 

ошибок рабо-

тать с деловой 

корреспон-

денцией; вла-

деет навыком 

обработки де-

ловой корре-

спонденции на 

иностранном 

языке; уве-

ренно пред-

ставляет ре-

зультаты ис-

следований на 

публичных 

мероприяти-

ях..   

матические 

правила 

оформления 

деловой доку-

ментации; 

умеет вести 

деловую пере-

писку, состав-

лять резюме, 

бизнес-планы; 

умеет пред-

ставлять ре-

зультаты ис-

следований в 

разных фор-

матах (табли-

цы, схемы, 

диаграммы, 

презентации и 

др.); владеет 

навыком пуб-

личных вы-

ступлений 
 

 

3. Типовые контрольные задания или иные материалы, необходимые для 

оценки знаний, умений, навыков и (или) опыта деятельности,  

характеризующих этапы формирования компетенций в процессе освоения 

образовательной программы 

 

3.1. Входной контроль 

Целью проведения входного контроля является определение уровня владе-

ния иностранным языком (немецким).  

 

Перечень вопросов входного контроля  

1. Подберите антонимы к прилагательным и глаголам. 

2. Подберите синонимы к прилагательным. 

3. Употребите глаголы в настоящем времени (Präsens Aktiv). 

4. Употребите модальные глаголы в настоящем времени. 

5. Употребите глаголы в простом прошедшем повествовательном времени 

(Präteritum Aktiv) 

6. Употребите глаголы в сложном прошедшем разговорном  времени (Perfekt 

Aktiv). 

7. Образуйте глаголы в страдательном залоге (Passiv). 

8. Переведите предложения с инфинитивной группой или инфинитивным 

оборотом. 

9. Постройте сложноподчиненное предложение. 

10.  Употребите предлоги, обращая внимание на особенности их значения в 

немецком языке. 
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3.2. Доклады  

С целью формирования умений и навыков работы с текстами академиче-

ского и профессионального характера программой предусмотрена подготовка 

докладов в устной форме. Доклад представляет собой результат выполнения 

обучающимся индивидуальных заданий (перевода) различных уровней сложно-

сти. Данный вид работы формирует  умения строить причинно-следственные свя-

зи, навыки самостоятельного приобретения знаний при помощи дополнительных 

источников, позволяет обучающимся овладеть навыками систематизации материа-

ла, развивает умение конкретизировать и обобщать результаты научно-

исследовательской работы. 

Рекомендуемая тематика докладов по дисциплине приведена в таблице. 
Таблица  5 

Темы докладов 
№ п/п Темы докладов 

1 Интернет как основной информационный источник при выборе стройматериалов. 

2 Покупки он-лайн: плюсы и минусы. 
3 Моя профессия: преимущества и недостатки. 

4 Новые технологии в области теплообеспечения населения 

5 Энергосберегающее теплоснабжение 

6 "Умный дом": перспективы использования в России. 

7 Международное сотрудничество в сфере тепло- и газоснабжения 

8 Особенности теплоснабжения в сельском хозяйстве 

 

3.3. Контрольные работы 

Тематика контрольной работы устанавливается в соответствии с отдельны-

ми темами рабочей программы дисциплины. В каждой контрольной работе 

предусмотрено два варианта. 

 

1 вариант контрольной работы № 1 

по теме " Bauwesen. Unternehmensarten." 

Задание: Прочитайте текст и составьте объявление о данном мероприятии на 

русском языке. 

 

            Die Energiewende hat den fossil befeuerten Kraftwerken im Poker um Einsatz-

zeiten und Erlöse kein gutes Blatt gegeben. Diese Kraftwerke befinden sich in der 

schwierigen Situation die Kosten massiv senken zu müssen, um weiterhin am Markt be-

stehen zu können. Dies bleibt natürlich nicht ohne Konsequenzen für die Instandhal-

tung. Sie wird sich den veränderten Gegebenheiten anpassen müssen. Die Konferenz 

versucht, Antworten auf die Frage zu finden, wie die Instandhaltung in der Zukunft aus-

sieht?  

In zwei Podiumsdiskussionen mit Fachleuten aus der Energiebranche wird das Thema 

vertieft. 

Das aktuelle Vortragsprogramm steht Ihnen zum download zur Verfügung: 
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 Vortragsprogramm VGB-Konferenz 
"Instandhaltung in Kraftweken 2014"  

 

 Anmeldeformular  

 

 Online-Anmeldung 

Registrieren Sie sich jetzt online! 

 

Für die Teilnahme an der Fachausstellung setzen Sie sich bitte in Verbindung mit: 

Angela Langen 

VGB PowerTech Service GmbH 

Tel: +49 201 8182 310 

E-Mail: angela.langen@vgb.org 

 

1 вариант контрольной работы № 2 

по теме "Energieausnutzung. Probleme der Kraftwerke in der Welt." 

 

1. Прочитайте текст и сформулируйте на русском языке методы энергосбереже-

ния. 

Es gibt finanzielle Anreize zum Energiesparen; daneben kann es Zwänge 

bzw. Restriktionen geben. Es ist möglich, dass ein Energieträger 

 (zeitweilig oder ständig) in geringerer als der gewünschten Menge verfüg-

bar ist, z. B. 

o durch zu geringe Förderkapazitäten 

o durch zu geringe Kapazität eines Netzanschlusses oder einer Pipeline 

o durch zu geringe Kraftwerkskapazität 

o durch Lieferschwierigkeiten (z. B. bedingt durch politische Spannungen, 

Kriege oder Wetterbedingungen) 

 unerwünschte (vermeidbare oder unvermeidbare) Nebenwirkungen verur-

sacht. 

o Gesundheits- und Umweltschäden beispielsweise durch Abgase, 

Lärm, Treibhausgase oder Radioaktivität (z. B. Waldschäden, globale Erwärmung) 

In Marktwirtschaften steigen die Preise, auch die Energiepreise, solange die 

Nachfrage das Angebot übersteigt (siehe Marktgleichgewicht). Wenn eine 

geringere Preiselastizität der Nachfrage oder eine geringe Preiselastizität des Angebots 

vorliegen, können kleine Differenzen zwischen Angebot und Nachfrage zu großen 

Preisausschlägen führen. 

Der Wunsch und die Möglichkeit, hohe (heutige und/oder zukünftig 

erwartete) Energiekosten zu senken, veranlasst die Ergreifung von 

Energiesparmaßnahmen. Eine Ökosteuer kann den Anreiz verstärken, gleichzeitig durch 

den vom Staat zurückgezahlten Finanzausgleich (Ökobonus, Green Check) die 

sparsamen und ökologisch handelnden Konsumenten finanziell entlasten. 

mailto:angela.langen@vgb.org
https://de.wikipedia.org/wiki/Nebenbedingung
https://de.wikipedia.org/wiki/Kraftwerkskapazit%C3%A4t
https://de.wikipedia.org/wiki/Treibhausgas
https://de.wikipedia.org/wiki/Radioaktivit%C3%A4t
https://de.wikipedia.org/wiki/Waldsterben
https://de.wikipedia.org/wiki/Globale_Erw%C3%A4rmung
https://de.wikipedia.org/wiki/Marktwirtschaft
https://de.wikipedia.org/wiki/Marktgleichgewicht
https://de.wikipedia.org/wiki/Preiselastizit%C3%A4t
https://de.wikipedia.org/wiki/Energiekosten
https://de.wikipedia.org/wiki/Umweltsteuer
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 1973 war die sogenannte „erste Ölkrise“ weltweit ein Anlass, Energieein-

sparungen zu erwägen und durchzuführen: Der Ölpreis stieg stark, es kam zeitweise zu 

Versorgungsengpässen. 

 Kurz zuvor, 1972, hatte die vom Club of Rome veröffentlichte Studie Die 

Grenzen des Wachstums weltweit bewusst gemacht, dass dem Wirtschaftswachstum der 

Industriegesellschaften Grenzen gesetzt sind, u. a. durch begrenzte Mengen fossiler 

Energien und anderer Rohstoffe und Ressourcen. 

 In den 1970er Jahren etablierte sich die Umweltpolitik und 

das Umweltbewusstsein nahm deutlich zu. 

Methodisch bieten sich folgende Ansätze zur Einsparung einer bestimmten 

Energieform an: 

 Verringern des Energiebedarfs durch Verzicht auf bestimmte Leistungen. 

Oft bietet der Verzicht auf kleine Zusatzfunktionen ein großes Energiesparpotenzial. 

(Beispiel: Gebäudeheizung in nicht genutzten Räumen reduzieren) 

 Steigerung der Effizienz verbessert die Ausnutzung der aufgewendeten 

Energie, ein Beispiel ist die Steigerung des Wirkungsgrades durch Minderung 

der Dissipation. Durch erhöhte Effizienz kann der Verbrauch häufig deutlich gesenkt 

werden (Beispiele: Wärmedämmung, Energiesparlampe). Je nach den gesetzten Rah-

menbedingungen führt Effizienzsteigerung gleichzeitig zu Rebound-Effekten, die den 

Einspareffekt deutlich verkleinern oder sogar aufheben können. 

o Zur Effizienzsteigerung zählt auch die Nutzung bisher ungenutzter Ener-

gieanteile (etwa Wärmerückgewinnung oder zusätzliche Nutzung der Abwärme, z. B. 

durch Brennwertheizungen) 

o Intelligente Steuerungen der Betriebsparameter von Maschinen, Geräten 

und anderen Systemen leisten heute einen wichtigen Beitrag zur Energieeinsparung. 

Beispielsweise hängt der Wirkungsgrad von Verbrennungsmotoren von vielen unter-

schiedlichen Betriebsbedingungen ab. Steuerungstechnische Maßnahmen zur Wir-

kungsgradsteigerungen bei Verbrennungsmotoren begannen vor vielen Jahren mit der 

einfachen Verstellung des Zündzeitpunktes. Heute werten sehr schnelle Mikroprozesso-

ren eine Vielzahl von Messparametern aus, mit denen dann die unterschiedlichen Kom-

ponenten von Motoren dynamisch so gesteuert werden, dass für jede aktuell gemessene 

Kombination von Messwerten der höchste Wirkungsgrad des Motors erreicht werden 

kann. Dies beinhaltet auch den oben genannten Verzicht auf bestimmte Leistungen, die 

nicht benötigt werden, wie die Arbeit im Leerlauf. 

 Die Nutzung alternativer Energieformen ist keine Energieeinsparung im ei-

gentlichen Sinne. Durch dieses Vorgehen kann jedoch die ursprünglich eingesetzten 

Energieform reduziert oder gänzlich ersetzt werden. Zu einer Energieeinsparung kommt 

es dabei nur, wenn die Nutzung der neuen Energieform effizienter als die zu ersetzende 

ist (Stichwort: Energiebilanz). Beispiele für die Alternativenergienutzung sind: Tages-

licht statt elektrischer Beleuchtung, Muskelkraft statt Motor, Erdgas statt Kohle. Die 

höhere Effizienz kann auch bei der Energiebereitstellung liegen: Erdgasheizung statt 

Elektroheizung spart Energie nicht im Haus, sondern bei der Stromerzeugung in einem 

Kraftwerk. 

 

https://de.wikipedia.org/wiki/Club_of_Rome
https://de.wikipedia.org/wiki/Die_Grenzen_des_Wachstums
https://de.wikipedia.org/wiki/Die_Grenzen_des_Wachstums
https://de.wikipedia.org/wiki/Ressource
https://de.wikipedia.org/wiki/Umweltpolitik
https://de.wikipedia.org/wiki/Umweltbewusstsein
https://de.wikipedia.org/wiki/Energieverbrauch
https://de.wikipedia.org/wiki/Abstinenz#Verzicht_auf_Konsum
https://de.wikipedia.org/wiki/Geb%C3%A4udeheizung
https://de.wikipedia.org/wiki/Wirkungsgrad
https://de.wikipedia.org/wiki/Dissipation
https://de.wikipedia.org/wiki/W%C3%A4rmed%C3%A4mmung
https://de.wikipedia.org/wiki/Kompaktleuchtstofflampe
https://de.wikipedia.org/wiki/Rebound_(%C3%96konomie)
https://de.wikipedia.org/wiki/W%C3%A4rmer%C3%BCckgewinnung
https://de.wikipedia.org/wiki/Abw%C3%A4rme
https://de.wikipedia.org/wiki/Brennwertheizung
https://de.wikipedia.org/wiki/Verbrennungsmotor
https://de.wikipedia.org/wiki/Z%C3%BCndzeitpunkt
https://de.wikipedia.org/wiki/Energiebilanz_(Umwelt)
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1 вариант контрольной работы № 3 

по теме " Dienstreise. Erfahrungsaustausch." 

Вариант 1 

Задание: Прочитайте текст и сформулируйте основные статьи расходов служеб-

ной командировки на русском языке. 

Fahrtkosten bei einer Dienstreise richtig ansetzen 

 Falls Sie mit dem privaten Fahrzeug fahren, schreiben Sie die Fahrtstrecke und 

die Entfernung mit. Sie können die Kilometer auch im Internet berechnen lassen. Pro 

gefahrenem Kilometer können Sie 0,30 € abrechnen. Falls Sie nicht alleine reisen, son-

dern noch Kollegen mitnehmen, können Sie für jede mitfahrende Person zusätzlich 0,02 

€ pro Kilometer abrechnen. 

 Abweichend vom pauschalen Betrag können Sie auch individuelle Fahrzeugkos-

ten ansetzen. Dazu müssen Sie allerdings erst einen Kilometersatz berechnen. Hierfür 

nehmen Sie alle Kosten, wie Abschreibung (sechs Jahre nach Abschreibungstabelle), 

Zinsen, Steuer, Versicherung, Reparaturen, Wartung und Treibstoff pro Jahr, und teilen 

diese durch die gefahrenen Kilometer im gleichen Zeitraum. Falls Sie ein relativ teures 

Auto fahren, kann sich der Aufwand durchaus lohnen. Die Berechnung müssen Sie 

Ihrer Abrechnung unbedingt beilegen. 

Google Anzeigen 

o Beratung Reisekosten 

Mit unserem Know-how Reisekosten optimieren und nachhaltig senken! 

www.feisel-consulting.de 

 Führen Sie die Fahrt mit dem Firmenfahrzeug durch, können Sie als Privatperson 

keine Ausgaben geltend machen, da das Unternehmen die Kosten trägt. 

Die Verpflegungsaufwendungen und Übernachtungskosten steuerlich absetzen 

 Für die zusätzlichen Verpflegungskosten, die Ihnen aufgrund Ihrer Dienstreise 

entstehen, können Sie Pauschalbeträge geltend machen. Diese sind gestaffelt nach der 

Dauer Ihre Reise. Falls Sie mindestens 8h am Tag unterwegs waren, können Sie 6 Euro 

pro Tag ansetzen. Sind Sie mindestens 14 Stunden am Tag unterwegs, so können Sie 12 

Euro, und bei mindestens 24 Stunden 24 Euro absetzen. Diese Sätze gelten allerdings 

nur im Inland. 

 Falls Sie Ihre Dienstreise ins Ausland führt, gelten für jedes Land eigene Pau-

schalsätze. Diese Pauschalen werden jährlich neu überprüft und gegebenenfalls neu 

festgelegt. Die aktuellen Beträge kann man sich direkt beim Bundesministerium für Fi-

nanzen, unter Publikationen - BMF-Schreiben herunterladen, oder die entsprechenden 

Veröffentlichungen im Internet verfolgen. 

 Die Übernachtungskosten können anhand der tatsächlich entstandenen Ausgaben 

abgesetzt werden. Natürlich müssen Sie dazu die entsprechenden Belege aufbewahren. 

 Sollten bei Ihren Übernachtungskosten auch Frühstück mit enthalten sein, können 

Sie jedoch nicht die kompletten Ausgaben geltend machen. Frühstück ist ein Teil der 

Verpflegung und wird bereits durch die Verpflegungspauschale abgedeckt. Deshalb 

müssen Sie den Betrag dafür aus der Übernachtungsrechnung herausrechnen. Falls das 

Frühstück nicht separat ausgewiesen ist, können Sie in Deutschland 4,50 €, und im Aus-

land 20% aus der gesamten Übernachtungsrechnung abziehen. 

https://www.google.com/url?ct=abg&q=https://www.google.com/adsense/support/bin/request.py%3Fcontact%3Dabg_afc%26url%3Dhttp://www.helpster.de/dienstreise-steuerlich-absetzen-so-geht-s_58633%26gl%3DRU%26hl%3Dde%26client%3Dca-pub-8340526138902509%26ai0%3DCgVfU8PPIUoDZEO2_yAOH5oG4CPjout0B2PHwnBnAjbcBEAEggaqkE1Cf9t37-P____8BYISt8IWcHsgBAakCP8ZU6UvQtj6oAwGqBI8BT9BLQjC-oq0gsUxDzDgjABc7MeD4PPEZsxgWGJziyTcwKbJ72RAsaSqhG_cd2GkbVR4HMJsNtEqVzZ7XFGNQQ74OcrNScuJivY6aticaRZuo2hZkZqRWsYD-MQiirNoa8kEYO_tiBKzoHKJpnpHuy0P4kGce_6vP7oCR3VpT9mFYTrPPWz2dMGn-J0K_IYuAB8id7iQ&usg=AFQjCNHjpjvDSUGXSyvUUTrGmXUo7jLjIA
http://googleads.g.doubleclick.net/aclk?sa=L&ai=CgVfU8PPIUoDZEO2_yAOH5oG4CPjout0B2PHwnBnAjbcBEAEggaqkE1Cf9t37-P____8BYISt8IWcHsgBAakCP8ZU6UvQtj6oAwGqBI8BT9BLQjC-oq0gsUxDzDgjABc7MeD4PPEZsxgWGJziyTcwKbJ72RAsaSqhG_cd2GkbVR4HMJsNtEqVzZ7XFGNQQ74OcrNScuJivY6aticaRZuo2hZkZqRWsYD-MQiirNoa8kEYO_tiBKzoHKJpnpHuy0P4kGce_6vP7oCR3VpT9mFYTrPPWz2dMGn-J0K_IYuAB8id7iQ&num=1&sig=AOD64_1R9VDh6IRckPaSQrY0FX4C6wy56A&client=ca-pub-8340526138902509&adurl=http://www.feisel-consulting.de
http://googleads.g.doubleclick.net/aclk?sa=L&ai=CgVfU8PPIUoDZEO2_yAOH5oG4CPjout0B2PHwnBnAjbcBEAEggaqkE1Cf9t37-P____8BYISt8IWcHsgBAakCP8ZU6UvQtj6oAwGqBI8BT9BLQjC-oq0gsUxDzDgjABc7MeD4PPEZsxgWGJziyTcwKbJ72RAsaSqhG_cd2GkbVR4HMJsNtEqVzZ7XFGNQQ74OcrNScuJivY6aticaRZuo2hZkZqRWsYD-MQiirNoa8kEYO_tiBKzoHKJpnpHuy0P4kGce_6vP7oCR3VpT9mFYTrPPWz2dMGn-J0K_IYuAB8id7iQ&num=1&sig=AOD64_1R9VDh6IRckPaSQrY0FX4C6wy56A&client=ca-pub-8340526138902509&adurl=http://www.feisel-consulting.de
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Außerdem wichtig um Ihre Dienstreise steuerlich absetzen zu können 

 Reisenebenkosten, wie Gepäckkosten, Parkgebühren etc. können Sie in vollem 

Umfang steuerlich geltend machen. 

 Nur die Kosten, die Sie noch nicht von Ihrem Arbeitgeber steuerfrei erstattet 

bekommen haben, können Sie steuerlich abziehen. 

 Notieren Sie alle Fakten hinsichtlich Ihrer Dienstreise, zum Beispiel, wen Sie 

besucht haben und warum, wann Sie gefahren sind und wie lange, die Fahrtstrecke, die 

Mitfahrer, mit welchem Fahrzeug Sie gefahren sind usw. Alles was Sie in der Steuerer-

klärung angeben, müssen Sie durch Quittungen belegen können. Am Besten erstellen 

Sie eine Abrechnung Ihrer Dienstreise und lassen sich diese von Ihrem Arbeitgeber be-

stätigen. 

1 вариант контрольной работы № 4 

по теме " Zusammenarbeit auf dem Gebiet der Energetik" 

Вариант 1 

 1. Переведите сложнообразованные существительные. 

 

Die Forschungsarbeit, die Bundesrepublik, die Hochschule, die Forschungseinrichtung, 

die Forschungsstätte, die Grundlagenforschung, das Industrielabor, die Hochschulfor-

schung, die Spitzenorganisation, die Forschungsgemeinschaft, die Forschungszentren, 

die Forschungsorganisation, die Großforschung, das Humangenomprojekt, die Arbeits-

gemeinschaft, die Forschungsvereinigung, das Förderprogramm, das Inland, das Aus-

land. 

2. Прочитайте текст. Сформулируйте по-русски основные направления исследо-

ваний Немецкого исследовательского центра Хельмхольтц.  

Ein bedeutendes Instrument staatlicher Forschungspolitik sind die 15 Großforschungs-

einrichtungen, die in der Helmholtz-Gemeinschaft Deutscher Forschungszentren (HGF) 

zur größten Forschungsorganisation außerhalb der Universitäten zusammengefasst sind. 

Ihre Aufgaben reichen von der Forschung der kleinsten Bauteilchen der Materie über 

Luft- und Raumfahrt bis hin zur Krebsforschung oder Umwelt- und Klimaforschung. 

Nach einem neu vereinbarten Verfahren setzt sie sich in ihren Forschungsbereichen Zie-

le, die sich mit den auch gesellschaftlich wichtigen Fragestellungen befassen: 

– Beiträgen zu einer Energieversorgung, die herkömmliche Energiequellen ebenso ein-

bezieht wie die Nutzung der Sonnenenergie oder andere Arten alternativer Energiege-

winnung, 

– Forschungen für eine Umwelt, die nicht nur saniert, sondern gar nicht erst durch 

Schadstoffe beeinträchtigt werden soll, 

– eine verbesserte Diagnose und neue Therapieverfahren für Krankheiten wie Herz-

Kreislauf-Leiden, Krebs und AIDS, wo der große Durchbruch jeweils noch aussteht, 

– Entwicklung neuer physikalisch-technischer Großgeräte zur Erforschung des Mikro-

kosmos. 

 

3.Прочитайте текст, закончите предложения, опираясь на содержание текста. 

 

Europäische Forschungskooperation 
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Deutschland ist in der Europäischen Union ein wichtiger Partner bei der Entwicklung 

der wissenschaftlichen und technischen Grundlagen der Industrie und der Förderung der 

Wettbewerbsfähigkeiten der EU-Staaten. Ein Rahmenprogramm deckt das gesamte 

Spektrum von der Grundlagenforschung bis zur angewandten Forschung ab. 

Die Zusammenarbeit in der EU wird über das Gemeinschaftsgebiet hinaus durch über-

greifende Kooperationsformen erweitert. 

Die Bundesregierung hat den Bau zweier neuer Einrichtungen in Europa vorgeschlagen: 

eines Röntgenlasers bei Hamburg und einer Ionenstrahlungsanlage in Darmstadt. Ge-

meinsame Ziele dieser Zusammenarbeit sind die Koordinierung nationaler Forschungs-

aktivitäten und damit gleichzeitig die Stärkung der europäischen Wettbewerbsfähigkeit 

im internationalen Vergleich. 

  

1. Deutschland ist … in der Europäischen Union. 

2. Die Zusammenarbeit in der EU wird … . 

3. Den Bau zweier neuer Einrichtungen in Europa hat … . 

4. … sind die Koordinierung nationaler Forschungsaktivitäten. 

 

           3.4. Тестовые задания 

По дисциплине «Иностранный язык в профессиональной деятельности 

(немецкий)» предусмотрено проведение письменного тестирования. Письменное 

тестирование рассматривается как входной контроль в начале изучения дисци-

плины и промежуточная аттестация успеваемости, которая проводится после изу-

чения нескольких разделов дисциплины в конце семестра. Объем банка тестовых 

заданий: входной контроль представлен в 15 вариантах по 15 заданий, выходной 

контроль (лексико-грамматический тест) в 15 вариантах по 20 заданий. 

Результаты тестирования учитываются при проведении промежуточной ат-

тестации. 

 

Тестовые задания для входного контроля 

I вариант 

 

1. Антонимом к прилагательному neu является: 

a) hoch b) alt c) niedrig d) spät 

  

2. Антонимом к глаголу legen является:  

a) verabschieden b) erinnern c) loben d) nehmen 

 

3.Синонимом прилагательного hübsch является: 

а) groß  b) hoch  c) alt d) nett 

4. Синонимом глагола arbeiten является: 

a) begrüßen  b) anziehen  c) jobben d) nehmen 

5. В предложении пропущен модальный глагол:  

Die Eltern ... immer arbeiten 

a) müssen b) musst c) muss d) müsst 
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6. В предложении пропущен модальный глагол:  

Hier ... Sie nicht parken! 

a) können b)  dürfen c) mögen d) wollen 

7. В предложении пропущен глагол: 

Mein Sohn ... mit meinem Mann zum Fußball. 

a) gehen b) geht c) gehst d) gehe 

8. В предложении пропущен глагол: 

Vor vielen, vielen Jahren … auf unserer Erde Dinosaurier. 

a) lebte b) lebten c) lebtest d) lebtet 

9. В предложении пропущена форма глагола Partizip II: 

Wann ist der Zug denn ...?  

a) abfahren b) abgefahren c) fährt ab d) fuhr ab 

10. В предложении пропущен вспомогательный глагол: 

Wo ... Sie denn studiert?  

a) haben b) hat c) habt d) habe 

11. В предложении пропущен вспомогательный глагол: 

Er ... gestern mit dem Auto gefahren. 

a) wird b) ist c) hat d) lässt 

12. Предложение переводится: 

Haben Sie auch teilgenom-

men? 

a) Вы тоже принимаете участие? 

b) Вы тоже принимали участие? 

c) Вы тоже будуте участвать? 

 

13. Предложение с инфинитивным оборотом переводится: 

Vergiss nicht, die Blumen zu gie-

ßen. 

a) Не забудь, надо полить цветы. 

b) Не забудь полить цветы. 

c) Не забывайте поливать цветы. 

 

14. В предложении пропущен союз: 

Ich habe so große Augen, ... ich kann dich besser sehen.  

a) damit b) dass c) denn d) weil 

15.  В предложении пропущен предлог: 

Die Regierung ist ... die europäische Integration. 

a) an b) für c) um d) in 

 

Лексико-грамматический тест  

(промежуточная аттестация - экзамен) 

І вариант 

1. Существительное der Lebenslauf имеет значение: 

а) дорога жизни в) биография с) план жизни 

2. Словосочетание die Qualifikationsarbeit zu dem Thema имеет значение: 
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а) работа по квалификации на тему в) квалификационная работа по теме с) работа 

по теме квалификации 

3. Предложение Er veröffentlicht seinen Artikel in einer Fachzeitschrift. перево-

дится: 

а) Он опубликовал свою статью в профильном журнале. 

в) Он публикует свою статью в профильном журнале. 

с) Он будет публиковать свою статью в профильном журнале. 

4. Предложение Nach Abschluss der Universität habe ich als Ingenieur an einem 

Forschungsinstitut gearbeitet. переводится:  

а) После окончания университета я работал инженером в исследовательском ин-

ституте. 

в)  После окончания университета я буду работать инженером в исследователь-

ском институте. 

с) После окончания университета я работаю инженером в исследовательском ин-

ституте. 

5. Ein Stellengesuch ist eine Anzeige in der Zeitung oder im Internet, mit der eine Pri-

vatperson eine Arbeitsstelle sucht. Выделенное слово имеет значение:  

а) объявление в) сообщение с) уведомление 

6. GmbH соответствует в русском языке: 

а) ООО в) АО с) ИП 

7. Auf dem Programm stehen viele wichtige Fragen. Синонимом к выделенному 

слову является: 

а) Auf der Tagesordnung в)  Auf dem Plan  c) Auf der Liste 

8. Der junge Fachmann beteiligt sich am Erfahrungsaustausch. Вопросом к выде-

ленному слову является: 

a) wozu b) woran c) worin 

9. Выражению "печатать на компьютере" соответствует: 
 a) auf dem Computer tippen b) mit dem Computer schreiben c)  mit dem Computer 

drucken 

10. Верная последовательность в деловом письме: 

а) Anschrift  Anfrage Anrede 

в) Anrede Anschrift Anfrage 

с) Anfrage Anrede Anschrift 

11. Als Eigenverantwortung bezeichnet man die Fähigkeit und die Bereitschaft, für 

das eigene Handeln, Reden und Unterlassen Verantwortung zu tragen. Это  опре-

деление к понятию:  

а) Flexibilität в)  Zuverlässigkeit с) Selbstständigkeit 

12.  Какая компетенция не является составляющей berufliche Handlungskom-

petenz: 

а)    Fachkompetenz в)   Sozialkompetenz с) Sprachkompetenz                             

13. Что не входит в сферу деятельности инженера (berufliche Tätigkeit des In-

genieurs) 
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а) der Entwurf beziehungsweise die Konstruktion des Produkts в) Kontaktpersonen 

zwischen den verkaufenden Zulieferfirmen und den Endproduktherstellern с) die An-

wendung von Wissenschaft und Technik auf lebende Organismen 

14. Das @-Zeichen читается как: а)  at  в) ott с) ass 

15." der Begriff der betriebswirtschaftlichen Organisationstheorie,  beschreibt die 

Entstehung, Entwicklung und den Einfluss kultureller Aspekte innerhalb von Or-

ganisationen"  является определением понятия:  

а) Unternehmenskultur в) Managementkultur с) Lebenskultur 

16. Partizip I schwerwiegend образовано от глагола: 

а)  schwerwogen в) schwerwagen   с)  schwerwiegen 

17. В предложении Auch ein uneingeschränkter Ausbau der Kernenergienutzung 

wird keine nachhaltige Lösung sein употреблен: а) Zustandspassiv   в)  Präsens Pas-

siv с) Präteritum Passiv 

18. В предложении Dies hat zu einem starken Anstieg des Energiebedarfs jedes ein-

zelnen Menschen... следует употребить: а) geführt в)  führen с) führten 

19. В предложении Die Zukunft des Umgangs mit Energie muss in einer kurz-, 

mittel- und langfristigen Planung ... следует употребить:  

a) gestaltet werden b) gestalten werden c) gestaltet wird 

20. В предложении Wir brauchen dringend neue Techniken, die saubere Energie 

bereitstellen, ... das System Erde ... belasten. следует употребить союзный инфи-

нитивный оборот: а) statt + zu  в) um + zu  с) ohne + zu 

 

3. 5. Рубежный контроль 

Рубежный контроль по дисциплине «Иностранный язык в профессиональ-

ной деятельности (немецкий)» позволяет оценить уровень овладения конкрет-

ным учебным материалом и степени сформированности речевых умений и язы-

ковых навыков по итогам освоения нескольких тем. 

           Рубежный контроль проводится в форме письменной контрольной работы и 

устного доклада.  

 

Рубежный контроль № 1 

 

Вопросы, рассматриваемые на аудиторных занятиях 

1. Карьера и этапы карьерного роста. Подбор кандидата на вакантную долж-

ность. Личностные качества кандидата на должность. Написание резюме. 

Профессия инженер-строитель. 

2. Покупки он-лайн. Строительные материалы. Делаем заказ через интернет. 

Электронная почта. Деловая корреспонденция. 

3.  Строительство. Виды предприятий. Презентация компании. Формы органи-

зации предприятий.  

4. Тепло- и газоснабжение.  

5. Переговоры. Покупка жилья. 

6. Энергопроизводство. 

Вопросы для самостоятельного изучения 
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1. Многозначность слова.  

2. Словообразование.  

3. Степени сравнения прилагательных и наречий. 

4. Лексико-грамматический анализ как основа перевода. 

5. Глаголы в немецком языке. Глаголы с отделяемыми и неотделяемыми при-

ставками.  

6. Употребление активного залога в научно-технической литературе. 

7. Модальные глаголы. Модальные конструкции.  

 

Рубежный контроль № 2 

 

Вопросы, рассматриваемые на аудиторных занятиях 

1. Энергопотребление. Корпоративная культура. Корпоративная культура в 

России и Германии.  

2. Электротехника. Современная техника по теплогазоснабжению.  

3. Разновидности котлов.  

4. Подготовка к деловой поездке. Обмен опытом. 

5. Международные конференции.   

6. Энергопотребдение в сельском хозяйстве. 

7. Биогаз в сельском хозяйстве. Устройство биогазовой установки. Биомас-

са. 

8. Электростанции. Атомные электростанции в Германии. Безопасность 

электростанций. Техника безопасности. Инструкции по эксплуатации. 

8. Сотрудничество в сфере энергетики. Альтернативные источники энергии: 

проблемы и перспективы использования. 

Вопросы для самостоятельного изучения 

1. Страдательный залог: образование и употребление. Zustandspassiv. 

2.  Словообразование в немецком языке.  

3. Поиск научно-технической литературы по специальности. 

4. Сокращения.  

5. Структура сложного предложения. 

6. Сложносочиненные и сложноподчиненные предложения  

7. Сложнообразованные существительные и прилагательные.  

8. Принципы аннотирования текста. 

9. Повелительное наклонение. 

10. Принципы реферирования текста.  

11. Порядковые и количественные числительные. 

12.  Заимствования. 

13. Причастия. 

14. Распространенное определение.  

15. Особенности перевода zu с причастием I. 

16. Ознакомительное, просмотровое, поисковое и изучающее чтение. 
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Темы докладов 

1. Интернет как основной информационный источник при выборе 

 стройматериалов. 

2. Покупки он-лайн: плюсы и минусы. 

3. Моя профессия: преимущества и недостатки. 

4. Новые технологии в области теплообеспечения населения. 

5. Энергосберегающее теплоснабжение. 

6. "Умный дом": перспективы использования в России. 

7. Международное сотрудничество в сфере тепло- и газоснабжения 

8. Особенности теплоснабжения в сельском хозяйстве. 

  

3.6. Ситуационные задачи 

Для промежуточной аттестации (экзамен) предусмотрены ситуационные за-

дачи, которые носят ярко выраженный практико-ориентированный характер.  Ре-

шение ситуационных задач способствует развитию навыков самоорганизации 

учебной деятельности, формированию умения объяснять явления действительно-

сти, развитию способности ориентироваться в мире ценностей, повышению уров-

ня языковой грамотности, профессиональной ориентации. Во всех случаях реше-

ние ситуационных задач направлено на достижение метапредметных результатов, 

то есть образовательных результатов, выходящих за рамки учебного предмета и 

применимых в разных видах деятельности.  
 Таблица 6 

Ситуационные задачи, вносимые в экзаменационный билет 

 
№ Ситуационная задача 

1 «Sie bewerben um die Arbeitsstelle». Welche nötige Fachkompetenzen haben Sie? Er-

zählen Sie darüber. 

2  «Sie sind sehr berühmte Person». Erzählen Sie die Geschichte Ihres Startes einem Jour-

nalist, der mit Ihnen zum ersten Mal Interview führt.  

3  «Sie sind Journalist». Sie wollen  

reportagehaft über Ihren Beruf erzählen. 

4  «Sie haben eine unqualitative Ware in einem On-Line-Shop gekauft». Wie bilden Sie 

Ihren Reklamationsanspruch? 

5  «Sie haben einen gut bezahlten Job gefunden». Wie erklären Sie Ihrem Arbeitsgeber die 

Ursachen Ihres Weggangs? 

6  «Sie haben einen Geschäftsbrief von Ihrem Partner aus Deutschland bekommen». Ana-

lysieren Sie die Briefstruktur. 

7  «Sie haben einen Baubetrieb in Deutschland besucht». Erklären Sie seine Rechtsform 

der Gesellschaft. 

8 «Eine Dienstreise nach Deutschland». Erzählen Sie über Ihre Eindrücke. 

9  «Sie nehmen an der Präsentation eines neuen Gutes teil». Welche Nutzaspekte stellen 

Sie unbedingt dar. 

10  «Sie sind Praktikant in einem deutschen Unternehmen für Wärmeversorgung». Be-

schreiben Sie die Arbeitskultur dieses Unternehmens. 

11  «Sie sind Teilnehmer an einer internationalen wissenschaftlichen Konferenz». Welche 

https://www.multitran.com/m.exe?s=reportagehaft&l1=3&l2=2
https://www.multitran.com/m.exe?s=reportagehaft&l1=3&l2=2
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vorbereitete Phasen sind Sie zu verachten? 

12  «Sie halten einen Vortrag zu einem aktualen Thema "Sicherheit der Kraftwerke"». Welche 

wissenschaftliche Klischees gebrauchen Sie unbedingt und welche nicht? 

13 «Sie sind Student des ersten Kurses der Berliner Universität». Vergleichen Sie das Aus-

bildungssystem in Russland und in Deutschland. 

14  «Sie sind Reiseführer». Machen Sie eine virtuelle Stadtrundfahrt durch Ihre Heimat-

stadt. 

15 «Sie sind zu einer Fernsehveranstaltung eingeladen». Erzählen Sie über Erfolge der Bau-

industrie in Ihrem Land 

 

3. 7. Промежуточная аттестация 

 

В соответствии с учебным планом по направлению подготовки 08.04.01 

Строительство по дисциплине «Иностранный язык в профессиональной деятельно-

сти (немецкий)» в качестве промежуточной аттестации предусмотрен экзамен. 

К экзаменационному билету прилагаются лексико-грамматический тест, 

текст на иностранном (немецком) языке и ситуационная задача.  

  

Вопросы, выносимые на экзамен 

1. Карьера и этапы карьерного роста. Подбор кандидата на вакантную долж-

ность. Личностные качества кандидата на должность. Написание резюме. 

Профессия инженер-строитель. 

2. Покупки он-лайн. Строительные материалы. Делаем заказ через интернет. 

Электронная почта. Деловая корреспонденция. 

3.  Строительство. Виды предприятий. Презентация компании. Формы органи-

зации предприятий.  

4. Тепло- и газоснабжение.  

5. Переговоры. Покупка жилья. 

6. Энергопроизводство. 

7. Энергопотребление. Корпоративная культура. Корпоративная культура в 

России и Германии.  

8. Электротехника. Современная техника по тепло- и  газоснабжению.  

9. Разновидности котлов.  

10. Подготовка к деловой поездке. Обмен опытом. 

11. Международные конференции.   

12. Энергопотребдение в сельском хозяйстве. 

13. Биогаз в сельском хозяйстве. Устройство биогазовой установки. Биомасса. 

14. Электростанции. Атомные электростанции в Германии. Безопасность элек-

тростанций. Техника безопасности. Инструкции по эксплуатации. 

15. Сотрудничество в сфере энергетики. Альтернативные источники энергии: 

проблемы и перспективы использования. 

 

Образец экзаменационного билета 
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Министерство сельского хозяйства Российской Федерации 

Федеральное государственное бюджетное образовательное учреждение высшего образования 

Саратовский государственный аграрный университет имени Н.И.Вавилова 

Кафедра «Иностранные языки и культура речи» 

 

ЭКЗАМЕНАЦИОННЫЙ БИЛЕТ № 1 

по дисциплине «Иностранный язык в профессиональной деятельности (немецкий)» 

 

1. Лексико-грамматический тест. 

2. Чтение иноязычного текста "Energieversorgung" и передача его содержания на русском 

языке. 

3. Ситуационная задача: «Sie bewerben um die Arbeitsstelle». Welche nötige Fachkompetenzen 

haben Sie? Erzählen Sie darüber. 

                                                                                                                   Дата 

Зав.кафедрой  

«Иностранные языки и культура речи» 

 

4. Методические материалы, определяющие процедуры оценивания знаний, 

умений, навыков и (или) опыта деятельности,  

характеризующих этапы формирования компетенций 

 

4.1 Процедуры оценивания знаний, умений, навыков  

и (или) опыта деятельности 
 

Контроль результатов обучения обучающихся, этапов и уровня формирова-

ния компетенций по дисциплине «Иностранный язык в профессиональной дея-

тельности (немецкий)» осуществляется через проведение входного, текущего, ру-

бежных, выходного контролей и контроля самостоятельной работы. 

Формы текущего, промежуточного и итогового контроля и контрольные за-

дания для текущего контроля разрабатываются кафедрой исходя из специфики 

дисциплины, и утверждаются на заседании кафедры. 

 

4.2 Критерии оценки знаний, умений, навыков и (или) опыта деятельности, 

характеризующих этапы формирования компетенций в процессе освоения 

образовательной программы 

Описание шкалы оценивания достижения компетенций по дисциплине при-

ведено в таблице 7. 
 Таблица 7 

Уровень 

освоения 

компетен-

ции 

Отметка по пятибалльной системе 

(промежуточная аттестация) 

Описание 

высокий «отлично» Обучающийся обнаружил всестороннее, 

систематическое и глубокое знание учеб-

ного материала, умеет свободно выпол-

нять задания, предусмотренные про-

граммой, усвоил основную литературу и 
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Уровень 

освоения 

компетен-

ции 

Отметка по пятибалльной системе 

(промежуточная аттестация) 

Описание 

знаком с дополнительной литературой, 

рекомендованной программой. Как пра-

вило, обучающийся проявляет творче-

ские способности в понимании, изложе-

нии и использовании материала 

базовый «хорошо» Обучающийся обнаружил полное знание 

учебного материала, успешно выполняет 

предусмотренные в программе задания, 

усвоил основную литературу, рекомен-

дованную в программе 

пороговый «удовлетворительно» Обучающийся обнаружил знания основ-

ного учебного  материала в объеме, необ-

ходимом для дальнейшей учебы и пред-

стоящей работы по профессии, справля-

ется с выполнением практических зада-

ний, предусмотренных программой, зна-

ком с основной литературой, рекомендо-

ванной программой, допустил погрешно-

сти в ответе на экзамене и при выполне-

нии экзаменационных заданий, но обла-

дает необходимыми знаниями для их 

устранения под руководством преподава-

теля 

– «неудовлетворительно» Обучающийся обнаружил пробелы в зна-

ниях основного учебного материала, до-

пустил принципиальные ошибки в вы-

полнении предусмотренных программой 

практических заданий, не может продол-

жить обучение или приступить к профес-

сиональной деятельности по окончании 

образовательной организации без допол-

нительных занятий  

 

 

4.2.1. Критерии оценки устного ответа при промежуточной аттестации 

При ответе на вопрос обучающийся демонстрирует: 

знания: уверенное знание лексики, правил делового этикета; речь практи-

чески свободна от грамматических ошибок, не затрудняется с ответом при видо-

изменении заданий; 

умения: строить высказывание  в нормальном темпе с соблюдением лекси-

ко-грамматических и фонетических правил; адекватно и быстро реагировать на 

реплики собеседника; 

владение навыками: работы с текстами профессионального и делового ха-

рактера (поиск, чтение, анализ, интерпретация); творческого решения коммуника-

тивных задач.  
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Таблица  8 
Критерии оценки 

 

отлично обучающийся демонстрирует: 

- знание материала (лексику профессионального и научного харак-

тера; разнообразные грамматические структуры, обеспечивающие 

коммуникацию профессиональной направленности; правила де-

лового этикета; бизнес-реалии), хорошо ориентируется в материа-

ле, не затрудняется с ответом при видоизменении заданий; 

- умение свободно вести беседу (при приеме на работу, составле-

нии бизнес-планов, общении по телефону, проведении деловых 

встреч, презентаций); соблюдать очередность при обмене репли-

ками; давать аргументированные и развернутые ответы на вопро-

сы собеседника; поддерживать беседу, а также восстанавливать ее 

в случае сбоя (переспрос, уточнение); 

- успешное и системное владение навыками чтения и оценки пред-

ставленных данных (результатов опросов,  деловых документов, 

сведений персонального характера и т.д.) 

 

хорошо обучающийся демонстрирует: 

- знание материала, не допускает существенных неточностей; 

- в целом успешное, но содержащие отдельные пробелы, умение 

вести беседу (при приеме на работу, общении по телефону и т.д.); 

- в целом успешное, но содержащее отдельные пробелы или сопро-

вождающееся отдельными ошибками владение навыками чтения 

и оценки представленных данных (результатов опросов,  деловых 

документов, сведений персонального характера и т.д.) 

 

удовлетворительно обучающийся демонстрирует: 

- знания только основного материала, допускает неточности, до-

пускает неточности в формулировках, нарушает логическую по-

следовательность в изложении программного материала; 

- в целом успешное, но не системное умение ведения беседы; не 

проявляет речевую инициативу, что существенно затрудняет 

коммуникацию; 

- в целом успешное, но не системное владение навыками чтения и 

оценки представленных данных (результатов опросов,  деловых 

документов, сведений персонального характера и т.д.) 

 

неудовлетворительно обучающийся: 

- не знает значительной части программного материала, плохо ори-

ентируется в лексическом материале, необходимом для анализа 

личностных качеств при подборе кандидата на должность, работы 

с электронной почтой, деловой корреспонденцией и т.д.;  не знает 

практику применения материала; допускает существенные грам-

матические ошибки, вследствие чего речь воспринимается с тру-

дом; 

- не умеет использовать методы и приемы  работы с лексическими 

единицами, анализа грамматической структуры предложений, ло-

гического построения высказывания и т.д.;  допускает существен-

ные ошибки, неуверенно, с большими затруднениями выполняет 
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самостоятельную работу, большинство заданий, предусмотрен-

ных программой дисциплины, не выполнено; 

- обучающийся не владеет навыками чтения и оценки данных / ре-

зультатов представленных данных (результатов опросов,  деловых 

документов, сведений персонального характера и т.д.), допускает 

существенные ошибки, с большими затруднениями выполняет 

самостоятельную работу 

 

4.2.2. Критерии оценки доклада 

Выступая с докладом, обучающийся демонстрирует: 

знание: основных терминов и понятий; правила оформления; 

умение: выделить основные понятия и термины и передать их на иностранном 

языке;  

владение навыками: поиска, анализа, оценки и грамотного представления мате-

риала делового, научного и профессионального характера. 
Таблица  9 

Критерии оценки доклада 

 
отлично обучающийся демонстрирует: 

- соответствие содержания заявленной теме; новизну и самостоя-

тельность в постановке проблемы; глубину проникновения в тему; 

логичность построения; грамматическую правильность построения 

фраз на иностранном языке; соблюдение орфоэпических норм; раз-

нообразие использованных языковых средств; соблюдение регла-

мента; 

хорошо обучающийся демонстрирует: 

- соответствие содержания теме; неточности в изложении материа-

ла; незначительное количество ошибок при построении фраз на 

иностранном языке и в произношении;  необходимый минимум 

использованных языковых средств; соблюдение регламента; 

удовлетворительно обучающийся демонстрирует: 

- существенные отступления от требований к логике построения 

доклада; тема освещена частично; допущены грамматические и 

орфоэпические ошибки; присутствуют несоответствия в выборе 

значений отдельных терминов; незначительное отступление от 

регламента; 

неудовлетворительно обучающийся демонстрирует: 

- тема не раскрыта; отсутствует новизна при постановке проблемы; 

в докладе содержится значительное количество грамматических и 

орфоэпических ошибок; отступление от регламента выступления. 

 

 

4.2.3. Критерии оценки выполнения контрольных работ 

При выполнении контрольных работ обучающийся демонстрирует: 

знание: лексики делового, научного и профессионального характера; особенно-

стей словообразования; временных форм активного и пассивного залога в ино-

странном языке; 

умение: понимать основное содержание текста; обобщать, делать выводы; выска-
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зывать оценочное суждение с использованием разнообразных грамматических 

конструкций;  

владение навыками: языковой догадки о значении незнакомых слов; чтения, 

анализа и интерпретации представленного материала профессионального и дело-

вого характера. 
Таблица  10 

Критерии оценки выполнения контрольных работ 

 
отлично обучающийся демонстрирует: 

- знание лексики, соответствующей поставленной задаче; умение 

использовать соответствующие временные формы активного и 

пассивного залога при ответе; отсутствие грамматических ошибок 

или их незначительное количество, не препятствующее решению 

коммуникативной задачи; основное понимание содержания текста 

профессионального или делового характера и значение незнако-

мых слов по словообразовательным элементам или по сходству с 

родным языком. 

хорошо обучающийся демонстрирует: 

-  знание основной лексики, соответствующей поставленной задаче; 

умение использовать знакомые грамматические конструкции при 

ответе; допускает незначительное количество ошибок; значение от-

дельных слов и словосочетаний вызывает затруднение. 

удовлетворительно обучающийся демонстрирует: 

- знание базовой лексики, допуская отдельные неточности в упо-

треблении отдельных слов;  умение использовать простые грам-

матические структуры, допуская при этом значительное количе-

ство ошибок;  с трудом ориентируется в тексте; работа с незнако-

мой лексикой вызывает серьезные затруднения, что приводит к 

ошибкам в решении поставленной задачи. 

неудовлетворительно обучающийся: 

- не владеет лексикой, соответствующей поставленной задаче; не 

знает правил образования временных форм глаголов активного и 

пассивного залога; допускает большое количество грамматиче-

ских ошибок при ответе;   не ориентируется в тексте, не семанти-

зирует незнакомую лексику профессионального и делового харак-

тера.  

 

 

4.2.4. Критерии оценки решения ситуационной задачи  

при промежуточной аттестации 

 

При решении ситуационной задачи обучающийся демонстрирует: 

знания: лексико-грамматического материала для предполагаемого решения 

коммуникативной ситуационной задачи, действий, отражающих работу с инфор-

мацией, последовательное выполнение различных мыслительных операций: озна-

комление - понимание -  применение – анализ – синтез – оценка.   

умения: понимать смысл сообщений, выделить основные понятия и пере-

дать их на иностранном языке; отбирать информацию для решения коммуника-
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тивной ситуационной задачи;  

владение навыками: применения теоретических знаний для решения кон-

кретной  коммуникативной ситуационной задачи на практике. 

 
Таблица 11 

Критерии оценки эффективности решения ситуационной задачи  

    

         
Отлично обучающийся демонстрирует: 

–отсутствие ошибок  при использовании лексического и 

грамматического материала; наличие значительного словар-

ного запаса; 

- уверенно, логично, последовательно и аргументировано из-

лагает свое решение; 

- успешное и системное владение навыками чтения и говоре-

ния при решении коммуникативной задачи, навыками пони-

мания общего содержания услышанного или прочитанного. 

Хорошо обучающийся демонстрирует: 

– совершение незначительных ошибок в устной речи при ис-

пользовании лексического и грамматического материала; 

наличие в речи некоторых затруднений при использовании 

словарного запаса; 

- студент самостоятельно и в основном правильно решил 

практическую задачу; 

- в целом успешное владение, но содержащее лексико-

грамматические погрешности, препятствующие пониманию 

выполняемой коммуникативной задачи. 

Удовлетворительно обучающийся демонстрирует: 

– значительные трудности в изложении и беседе по теме, ис-

пользует ограниченный запас слов, не всегда соблюдая нормы 

иностранного языка при решении коммуникативной задачи; 

– слабо, неуверенно  аргументирует свое решение; 

– ответы на дополнительные вопросы недостаточно четкие и 

содержат ошибки, мешающие пониманию иноязычного вы-

сказывания. 

Неудовлетворительно обучающийся демонстрирует: 

– отсутствие решения коммуникативной задачи, большое ко-

личество грубых ошибок, затрудняющих понимание;  ограни-

ченное количество элементарной лексики, не позволяющей 

выполнить поставленную коммуникативную задачу. 

- отсутствуют основные навыки устной речи, нет решения 

коммуникативной ситуационной задачи. 

 

4.2.5 Критерии оценки выполнения тестовых заданий 

При выполнении тестовых заданий обучающийся демонстрирует 

знание: основных форм глаголов; значение и особенности спряжения модальных 

глаголов; временных форм активного и пассивного залогов; структуры инфини-

тивных групп и оборотов; особенностей структуры простого и сложного предло-

жения; степени сравнения прилагательных и наречий. 
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